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Casa Torres, actual Museo Pensar Malvinas
Dirección:  12 de Octubre, entre Av. Maipú y Av. Prefectura Naval Argentina

Se trata de una icónica casa construida a principios del siglo XX, alrededor del año 
1920. Su ubicación original era en la Avenida Maipú 1143, pero en 2012 fue reubicada 
para preservar su valor histórico como parte del sector conocido como “Pueblo Viejo”. 
Esta vivienda, destaca por su diseño modular de madera, cubierto con techos y pare-
des de chapa, junto con ventanas de madera con vidrios repartidos y un encantador 
balcón. Cabe mencionar que fue edificada utilizando materiales provenientes de la 
demolición de un edificio ubicado en la misma manzana.

En un principio, la propiedad perteneció a Martín Lawrence. Posteriormente fue 
alquilada y en 1958, adquirida por Eduardo Torres. Conocida como la “Casa Torres”, 
esta edificación cumplió una doble función: sirvió tanto como hogar familiar como es-
tablecimiento comercial dedicado a la venta de artículos eléctricos, aprovechando su 
estratégica ubicación en aquel entonces. 

En la actualidad, la “Casa Torres” alberga el Museo “Pensar Malvinas”, gestionado 
por la Municipalidad de Ushuaia. Este espacio está destinado a la memoria y reflexión 
sobre las Islas Malvinas, además de funcionar como sede para la celebración de unio-
nes civiles.

 
Casa Torres, now “Pensar Malvinas” Museum

Address: 12 de Octubre Street, between Av. Maipú and Av. Prefectura 
Naval Argentina

Casa Torres is an iconic house built in the early 20th century, around 1920. Its original 
location was at 1143 Maipú Avenue, but in 2012, it was relocated to preserve its historical 
value as part of the area known as “Pueblo Viejo” (Old Town). This home stands out for its 
modular wooden design, with sheet metal roofs and walls, wooden windows with divided 
panes and a charming balcony. Notably, it was constructed using materials from the de-
molition of a building located on the same block.

Initially, the property belonged to Martín Lawrence. It was later rented out and in 1958, 
purchased by Eduardo Torres. Known as Casa Torres, the building served a dual purpose: 
it functioned both as a family home and a commercial establishment selling electrical 
goods, taking advantage of its strategic location at the time.

Today, Casa Torres houses the Pensar Malvinas Museum, managed by the Munici-
pality of Ushuaia. This space is dedicated to preserving the memory and promoting re-
flection on the Malvinas Islands and it also serves as a venue for civil union ceremonies.
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OTROS PATRIMONIOS 
ARQUITECTÓNICOS

Este libro busca rescatar el valor de las casas antiguas de nuestra ciudad, aquellas que 
forman parte de nuestro patrimonio y nos recuerdan las historias de quienes las habi-
taron. Cada una de ellas es un testimonio del pasado y merece ser preservada para las 
futuras generaciones.

Sin embargo, más allá de estas construcciones tradicionales, existen otros edificios 
que, aunque no compartan el mismo estilo arquitectónico, tienen una gran importan-
cia para todos los fueguinos. Por ello, mencionaremos a continuación algunas de esas 
edificaciones que, de una u otra forma, cuentan nuestra historia y nos conectan con 
nuestro pasado. 

 
OTHER ARCHITECTURAL 

HERITAGE

This book aims to rescue the value of the old houses in our city, those that are part 
of our heritage and remind us of the stories of those who inhabited them. Each of 
them is a testimony of the past and deserves to be preserved for future generations.

However, beyond these traditional constructions, there are other buildings that, 
although they do not share the same architectural style, hold great importance for 
all fuegians. Therefore, we will mention below some of those buildings that, in one 
way or another, tell our history and connect us with our past.
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Museo del Fin del Mundo 
Avenida Maipú N° 173

Construido en 1903, este edificio de estilo clásico con influencias coloniales destaca 
por su estructura de madera y piedra. Administrado por la municipalidad de Ushuaia y 
el gobierno de Tierra del Fuego, el museo cuenta con dos sedes desde 2008: la tradi-
cional en Avenida Maipú 173 y la Antigua Casa de Gobierno en Maipú 465. En sus inicios, 
este edificio cumplió funciones administrativas y bancarias. Hoy en día, se ha transfor-
mado en un espacio educativo y turístico dedicado a la conservación y difusión de la 
rica historia y cultura regional. El Museo del Fin del Mundo fue inaugurado oficialmente 
el 18 de mayo de 1979.

Museum of the End of the World 
Address: 173 Maipú Avenue

Built in 1903, this classic-style building with colonial influences stands out for its 
wooden and stone structure. Managed by the Municipality of Ushuaia and the Go-
vernment of Tierra del Fuego, the museum has had two locations since 2008: the 
traditional site at 173 Maipú Avenue and the Old Government House at 465 Maipú 
Avenue. Originally, the building served administrative and banking purposes. Today, 
it has been transformed into an educational and tourist space dedicated to preser-
ving and promoting the region’s rich history and culture. The Museum of the End of 
the World was officially inaugurated on May 18, 1979.

Imagen fuente: turismoushuaia.com
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Ex Presidio de Ushuaia  
Dirección: Yaganes N° 299 

Edificado entre 1902 y 1920., este edificio con estructura de planta radial y cinco pabe-
llones, cuenta con 380 celdas y fue construido con piedra y ladrillo. Tras su cierre en 
1947, el presidio fue convertido en el Museo Marítimo y del Presidio de Ushuaia, que 
incluye el Museo Antártico y el Museo de Arte Marino. 

Hoy, el museo es administrado por la Asociación Civil Museo Marítimo de Ushuaia. 
Este sitio emblemático es una atracción turística popular, proporcionando una visión 
fascinante de la vida carcelaria y la historia marítima de la región.

 
Former Ushuaia Prison  

Address: 299 Yaganes Street

Built between 1902 and 1920, this building features a radial floor plan with five wings, 
containing 380 cells, constructed from stone and brick. After its closure in 1947, the prison 
was transformed into the Maritime and Prison Museum of Ushuaia, which also includes 
the Antarctic Museum and the Marine Art Museum. 

Today, the museum is managed by the Ushuaia Maritime Museum Civil Association. 
This iconic site is a popular tourist attraction, offering a fascinating glimpse into prison life 
and the maritime history of the region.

Imagen fuente:  arquitecturadecalle.com.ar Imagen fuente:  museomaritimo.com
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Monumento a los Antiguos Pobladores
Dirección: Plaza Cívica, Avenida Maipú y Roca

En 2014, al celebrarse el 130° aniversario de la ciudad, se organizó un concurso para 
crear un monumento dedicado a los Antiguos Pobladores. El ganador fue Antonino 
Pilello, quien describió su obra como un albatros que, con sus alas, envuelve y protege 
la historia de Tierra del Fuego.

La escultura integra símbolos clave de la región: las máscaras Selknam, las chozas 
y canoas Yámana, los barcos, la cárcel, el tren, los leñadores, las viviendas y la iglesia 
como refugio. También representa a una mujer con su hijo, una niña y un hombre sem-
brando un árbol bandera, y en el interior del albatros, el fuego y los habitantes origina-
rios e inmigrantes que forjaron la historia de Ushuaia.

 
Monument to the Early Settlers

Address: Civic Plaza, Maipú and Roca Avenue

In 2014, to mark the 130th anniversary of the city, a contest was held to create a monu-
ment dedicated to the Early Settlers. The winning design was by Antonino Pilello, who 
described his work as an albatross whose wings embrace and protect the history of Tierra 
del Fuego.

The sculpture incorporates key symbols of the region: the Selknam masks, the Yáma-
na huts and canoes, ships, the prison, the train, lumberjacks, houses, and the church as a 
place of refuge. It also portrays a woman with her child, a girl, and a man planting a flag 
tree. Inside the albatross, the fire and the figures of the original inhabitants and immigrants 
who shaped Ushuaia’s history are represented.

Imagen fuente: página Antonino Pilello Arte
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Plaza Islas Malvinas
Dirección: Avenida Maipú y Patagonia

Ubicada frente al Canal Beagle, es un memorial inaugurado el 2 de abril de 1994 para 
honrar a los caídos en la guerra de las Malvinas de 1982. La plaza combina espacios 
verdes con monumentos conmemorativos, como el Mural Escultórico Héroes de Mal-
vinas, un cenotafio con una llama eterna, y una pared con los nombres de los 649 
argentinos fallecidos.

Construida con materiales como piedra y bronce, la plaza fue diseñada por la artis-
ta Vilma Natero, mientras que el mural de bronce fue fundido por el escultor Humberto 
Colautti. Administrada por la Municipalidad de Ushuaia, la plaza sigue siendo un lugar 
de reflexión y ceremonias, con vigilias cada 1 de abril y actos oficiales en el aniversario 
del conflicto.

 
Islas Malvinas square

Address: Avenida Maipú and Patagonia

Located in front of the Beagle Channel, it is a memorial inaugurated on April 2, 1994, to 
honor those who fell in the 1982 Malvinas War. The plaza combines green spaces with 
commemorative monuments, such as the Sculptural Mural “Heroes of Malvinas,” a ce-
notaph with an eternal flame, and a wall with the names of the 649 fallen Argentinians.

Built with materials such as stone and bronze, the square was designed by artist Vil-
ma Natero, while the bronze mural was cast by sculptor Humberto Colautti. Managed by 
the Municipality of Ushuaia, the plaza continues to be a place of reflection and ceremo-
nies, with vigils every April 1st and official acts on the anniversary of the conflict.

Imagen fuente: reporteaustral.com.ar
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Cartel Ushuaia
Dirección: Avenida Prefectura Naval Argentina y Luis Pedro Fique

El Cartel Ushuaia, se ha convertido rápidamente en un ícono turístico desde su inaugu-
ración en 2020. Este moderno y minimalista cartel, con grandes letras blancas hechas 
de metal resistente, se ilumina por la noche creando vistas impresionantes junto al 
paisaje del Canal Beagle.

Administrado por la Municipalidad de Ushuaia y diseñado por el Arquitecto Marce-
lo Matach, el cartel no solo es una representación simbólica de la ciudad, sino también 
un punto de referencia popular entre turistas y locales que buscan capturar la famosa 
foto del “Fin del Mundo”. 

 
Ushuaia Sign 

Address: Avenida Prefectura Naval Argentina and Luis Pedro Fique

The Ushuaia Sign has quickly become a tourist icon since its inauguration in 2020. This 
modern and minimalist sign, with large white letters made of durable metal, lights up at 
night creating stunning views alongside the landscape of the Beagle Channel.

Managed by the Municipality of Ushuaia and designed by Architect Marcelo Matach, 
the sign is not only a symbolic representation of the city but also a popular reference 
point for tourists and locals looking to capture the famous “End of the World” photo.

Imagen fuente: turismoushuaia.com
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Paseo del centenario 
Dirección: Avenida San Martín y Gobernador Paz

El monumento pretende expresar a través de sus elementos constitutivos, el proceso 
histórico de la conformación de nuestra ciudad. Las espigas que surgen desde dis-
tintas direcciones representan la cultura índigena, y también las distintas corrientes 
migratorias, al elevarse, marcan en un determinado sitio con su altura los distintos 
tiempos.

Estas espigas simbolizan los pilares de la estructura social y cultural de la ciudad. 
Aportan sabiduría, representada por el agua que fluye hacia la fuente que la recoge, y 
luego, a través de los ríos Olivia y Pipo, baña las costas de Ushuaia.

Sus diseñadores son los Arq. Roberto Matach y Mario Roberto Ferrero.
 

 
Centennial Promenade 

Address: Avenida San Martín and Gobernador Paz

The monument aims to express, through its constituent elements, the historical process 
of the formation of our city. The spikes emerging from different directions represent the 
indigenous culture and the various migratory currents, rising and marking with their hei-
ght the different times. These ears of grain symbolize the pillars of the city’s social and 
cultural structure. They bring wisdom, represented by the water that flows toward the 
fountain which collects it, and then, through the Olivia and Pipo rivers, reaches the shores 
of Ushuaia.

The designers are architects Roberto Matach and Mario Roberto Ferrero.

Imagen fuente: infofueguina.com
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Monumento a la primer casa construida - Monumento 
a los Misioneros Anglicanos

Este monumento conmemora el sitio donde estuvo la “Casa de Stirling”, construida en 
1869. Fué la primera casa construida en Ushuaia, un hito histórico que marcó el inicio 
de la ocupación permanente en la ciudad.

La Misión Anglicana estuvo activa en la región desde 1869 hasta 1907. Fue en 1869 
cuando Waite Stirling, un misionero británico, se convirtió en el primer europeo en vivir 
entre los nativos fueguinos. Su establecimiento en la bahía de Ushuaia no solo repre-
sentó un acto de convivencia, sino también el comienzo de una misión religiosa en la 
historia social y cultural de Tierra del Fuego.

 
Monument to the First House Built - Monument 

to the Anglican Missionaries

This monument commemorates the site where the “Stirling House” stood, built in 1869. It 
was the first house constructed in Ushuaia, a historical milestone marking the beginning 
of permanent settlement in the city.

The Anglican Mission was active in the region from 1869 to 1907. It was in 1869 when 
Waite Stirling, a British missionary, became the first European to live among the native 
Fuegians. His establishment in the bay of Ushuaia not only represented an act of coe-
xistence but also marked the beginning of a religious mission in the social and cultural 
history of Tierra del Fuego.

Imagen fuente: Rodolfo Baffi
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Descubre el legado arquitectónico de Ushuaia en las páginas de este li-
bro, que revive la historia del emblemático proyecto “Pueblo Viejo”. Gra-
cias a esta iniciativa y a los esfuerzos de familias pioneras que preservan 
su patrimonio histórico, se pudieron rescatar y restaurar antiguas vivien-
das que narran las raíces de la ciudad. Este libro te invita a un recorrido 
por los espacios, las historias y los valores que forjaron la Ushuaia de hoy, 
uniendo pasado y presente en un homenaje a los primeros pobladores, 
porque recordar el pasado es también construir el futuro. 

Discover Ushuaia’s architectural legacy within the pages of this book, which 
brings to life the history of the emblematic “Pueblo Viejo” project. Thanks 
to this initiative and the efforts of pioneering families who preserved their 
historical heritage, it was possible to rescue and restore old homes that na-
rrate the city’s roots. This book invites you on a journey through the spaces, 
stories, and values that shaped the nowadays Ushuaia, connecting past and 
present in a tribute to the first settlers, because remembering the past is 
also a way of building the future.


